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uale dbri esphr ashr

shich irmie enbia mirushim al ithr

and-these words-of the-scroll which he-sent Jeremiah the-prophet from-Jerusalem to leavings-of
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elders-of the-deportation and-to the-priests and-to the-prophets and-to all-of the-people whom
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egle nbukdnatzr mirushim bble
he-deported Nebuchadnezzar from-Jerusalem toward-Babel
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achri  tzath iknie emlk
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uegbire uesrisim shri ieude  uirushim

after  to-go-forth Jeconiah the-king and-the-mistress and-the-eunuchs chiefs-of Judah and-Jerusalem
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uechrsh uemsgr mirushim

and-the-artificer and-the-locksmith from-Jerusalem
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ieude al nbukdnatzr mlk
Judah to Nebuchadnezzar king-of
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ugmrie bn chigie ashr  shich tzdqie mlk
in-hand-of Eleasah son-of Shaphan and-Gemariah son-of Hilkiah ~whom he-sent Zedekiah king-of
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Babel toward-Babel to-say
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alei ishral Ikl egule ashr eglithi
Elohim-of Israel to-all-of the-deportation whom I-deported

thus he-says Yahweh-of hosts
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mirushim bble
from-Jerusalem toward-Babel
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bnu bthim ushbu untou
build ! houses and-dwell ! and-plant
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| gardens and-eat! » fruit-of-them
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take!  women and-generate !  sons and-daughters  and-take ! for-sons-of-you ~ women and »
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daughters-of-you give ! to-mortals
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and-they-are-giving-birth  sons and-daughters and-increase ! there
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and-inquire ! » welfare-of the-city which [|-deported you toward-there and-pray ! about-her to
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Yahweh that in-welfare-of-her he-shall-be to-you welfare
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that thus he-says Yahweh-of
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prophets-of-you who  in-among-you
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hosts Elohim-of Israel must-not-be  they-are-luring  to-you
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and-ones-practicing-divination-of-you and-must-not-be you-are-listening
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al  chimthikm ashr athm mchimim
to dreamers-of-you which you ones-causing-to-deam

Jeremiah 29

1. Nowthese [are] the words
of the letter that Jeremiah
the prophet sent from
Jerusalem unto the residue
of the elders which were
carried away captives, and
to the priests, and to the
prophets, and to all the
people whom
Nebuchadnezzar had
carried away captive from
Jerusalem to Babylon;

2 (After that Jeconiah the
king, and the queen, and
the eunuchs, the princes of
Judah and Jerusalem, and
the carpenters, and the
smiths, were departed from
Jerusalem;)

3 By the hand of Elasah the
son of Shaphan, and
Gemariah the son of
Hilkiah, (whom Zedekiah
king of Judah sent unto
Babylon to Nebuchadnezzar
king of Babylon) saying,

4 Thus saith the LORD of
hosts, the God of Israel,
unto all that are carried
away captives, whom | have
caused to be carried away
from Jerusalem unto
Babylon;

5Build ye houses, and
dwell [in them]; and plant
gardens, and eat the fruit of
them;

6 Take ye wives, and beget
sons and daughters; and
take wives for your sons, and
give your daughters to
husbands, that they may
bear sons and daughters;
that ye may be increased
there, and not diminished.

7 And seek the peace of the
city whither | have caused
you to be carried away
captives, and pray unto the
LORD forit: for in the peace
thereof shall ye have peace.

8 . For thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel;
Let not your prophets and
your diviners, that [be] in
the midst of you, deceive
you, neither hearken to your
dreams which ye cause to
be dreamed.
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ki bshqr em nbaim km bshmi la  shichthim nam ieue

that in-falsehood they ones-prophesying to-you in-name-of-me not I-sent-them averment-of Yahweh
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that thus he-says Yahweh that to-bidding-of-me to-be-fulfiled for-Babel seventy year I-shall-note
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you and-l-perform on-you » word-of-me the-good to-bring-back you to the-place the-this
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welfare and-not for-evil to-give to-you hereafter and-expectation
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and-you-call me and-you-go and-you-pray to-me and-I-listen to-you
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and-you-seek me and-you-find that you-shall-inquire-me in-all-of heart-of-you
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and-l-shall-be-found to-you averment-of Yahweh and-I-reverse » captivity-of-you and-I-convene you
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from-all-of the-nations and-from-all-of the-places which I-expelled you there averment-of Yahweh
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ueshbthi athkm al emqum ashr eglithi athkm  mshm

and-I-bring-back you to the-place which I-deported you from-there
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that you-say he-raised for-us Yahweh prophets toward-Babel

> > mR MM 58 Topn awn 5% N8OD 7 oSw1 5o own
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that thus he-says Yahweh to the-king the-one-sitting to throne-of David and-to all-of the-people
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the-one-dwelling in-city the-this brothers-of-you who not they-went-forth with-you in-deportation
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thus he-says Yahweh-of hosts behold-me ! sending in-them » the-sword  » the-famine and »
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the-plague and-l-give them as-figs the-horrible-ones which not they-are-being-eaten from-badness
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kingdoms-of  the-earth for-imprecation  and-for-desolation  and-for-hissing and-for-reproach  in-all-of
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the-nations which I-expelled-them there

Jeremiah 29

9 For they prophesy falsely

unto you in my name: |
have not sent them, saith
the LORD.

10 For thus saith the LORD,
That after seventy years be
accomplished at Babylon |
will visit you, and perform
my good word toward you,
in causing you to return to
thisplace.

11 For | know the thoughts
that | think toward you, saith
the LORD, thoughts of
peace, and not of evil, to
give you an expected end.

12 Then shall ye call upon
me, and ye shall go and
pray unto me, and | will
hearken unto you.

13 And ye shall seek me,
and find [me], when ye shall
search for me with all your
heart.

14 And | will be found of
you, saith the LORD: and |
will turn away your captivity,
and | will gather you from
all the nations, and from all
the places whither | have
driven you, saith the LORD;
and | will bring you again
into the place whence |
caused you to be carried
away captive.

15 Because ye have said,
The LORD hath raised us up
prophetsin Babylon;

16 [Know] that thus saith the
LORD of the king that sitteth
upon the throne of David,
and of all the people that
dwelleth in thiscity, [and] of
your brethren that are not
gone forth with you into
captivity;

7 Thus saith the LORD of
hosts; Behold, | will send
upon them the sword, the
famine, and the pestilence,
and will make them like vile
figs, that cannot be eaten,
they are so evil.

18 And | will persecute them
with the sword, with the
famine, and with the
pestilence, and will deliver
them to be removed to all
the kingdoms of the earth,
to be a curse, and an
astonishment, and an
hissing, and a reproach,
among all the nations
whither | have driven them:
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under which not they-listened to  words-of-me averment-of Yahweh which I-sent to-them with
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obdi enbaim eshkm ushich ula shmothm nam ieue

servants-of-me the-prophets to-rise-early and-to-send and-not you-listened averment-of Yahweh
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and-you hear! word-of Yahweh all-of the-deportation which I-sent from-Jerusalem toward-Babel
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thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel to Ahab son-of Kolaiah and-to Zedekiah
'[3 mwwn m} Jubin| oo nwa ﬁPw pihin| '[m onR
bn moshie enbaim lkm bshmi shqr enni nthn athm
son-of Maaseiah the-ones-prophesying to-you in-name-of-me falsehood behold-me! giving them
32 Q38T o b33 oom m)eRh v

bid nbukdratzr mlk bbl uekm loinikm

in-hand-of Nebuchadrezzar king-of Babel and-he-smites-them to-eyes-of-you
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TRws MM WTPTED 3 -wx 05p Ton b33 wsa

ishmk ieue ktzdgieu ukachb ashr qglm mlk bbl bash
he-shall-place-you Yahweh as-Zedekiah and-as-Ahab whom he-toasted-them king-of Babel in-fire
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associates-of-them and-they-are-speaking word in-name-of-me falsely which not I-instructed-them and-I
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and-to Shemaiah the-Nehelamite you-shall-say to-say
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thus he-says Yahweh-of hosts Elohim-of Israel to-say because  which you you-sent
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in-name-of-you scrolls to  all-of the-people who in-Jerusalem and-to Zephaniah son-of Maaseiah
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the-priest and-to all-of the-priests to-say
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Yahweh he-gave-you priest instead-of Jehoiada the-priest to-become supervisors-of house-of Yahweh
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to-any-of man being-mad and-making-himself-prophet and-you-give him to the-pillory  and-to
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Jeremiah 29

19 Because they have not
hearkened to my words,
saith the LORD, which | sent
unto them by my servants
the prophets, rising up early
and sending [them]; but ye

would not hear, saith the
LORD.
20 Hear ye therefore the

word of the LORD, all ye of
the captivity, whom | have
sent from Jerusalem to
Babylon:

2! Thus saith the LORD of
hosts, the God of lIsrael, of
Ahab the son of Kolaiah,
and of Zedekiah the son of
Maaseiah, which prophesy a
lie unto you in my name;
Behold, | will deliver them
into the hand of
Nebuchadrezzar king  of
Babylon; and he shall slay
them before your eyes;

22 And of them shall be
taken up a curse by all the
captivity of Judah which
[are] in Babylon, saying,
The LORD make thee like
Zedekiah and like Ahab,
whom the king of Babylon
roasted in the fire;

23 Because  they  have
committed villany in Israel,
and have committed
adultery with their
neighbours' wives, and
have spoken lying words in
my name, which | have not
commanded them; even |
know, and [am] a witness,
saith the LORD.

24 [Thus] shalt thou also
speak to Shemaiah the
Nehelamite, saying,

2 Thus speaketh the LORD
of hosts, the God of Israel,
saying, Because thou hast
sent lettersin thy name unto
all the people that [are] at
Jerusalem, and to
Zephaniah the son of
Maaseiah the priest, and to
all the priests, saying,

% The LORD hath made
thee priest in the stead of
Jehoiada the priest, that ye
should be officers in the
house of the LORD, for
every man [that is] mad,
and maketh himself a
prophet, that thou shouldest
put him in prison, and in the
stocks.
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birmieu eonththi emthnba lkm
in-Jeremiah the-Anathothite the-one-making-himself-prophet to-you
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gardens and-eat! » fruit-of-them
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and-he-is-reading Zephaniah the-priest »  the-scroll the-this in-ears-of Jeremiah the-prophet
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and-he-is-becoming word-of Yahweh to Jeremiah to-say

mow Sy 5o mbuan SnRS D My MM SR mvnw mbran IEA
shich ol K egule lamr ke amr ieue al  shmoie enchlmi ion
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therefore thus he-says Yahweh behold-me! visiting on Shemaiah the-Nehelamite and-on seed-of-him
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not he-shall-be to-him man dwelling in-midst-of the-people the-this and-not he-shall-see in-good
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which | doing for-people-of-me averment-of Yahweh that stubbornness he-spoke on Yahweh

Jeremiah 29 - Jeremiah 30

2T Now therefore why hast
thou not reproved Jeremiah
of Anathoth, which maketh
himself a prophet to you?

28 For therefore he sent
unto us [in] Babylon, saying,
This [captivity is] long: build
ye houses, and dwell [in
them]; and plant gardens,
and eat the fruit of them.

2% And Zephaniah the priest
read this letter in the ears of
Jeremiah the prophet.

%0 Then came the word of
the LORD unto Jeremiah,
saying,

31 Send to all them of the
captivity, saying, Thus saith

the LORD concerning
Shemaiah the Nehelamite;
Because that Shemaiah

hath prophesied unto you,
and | sent him not, and he
caused you to trust in a lie:

32 Therefore thus saith the
LORD; Behold, | will punish
Shemaiah the Nehelamite,
and his seed: he shall not
have a man to dwell among
this people; neither shall he
behold the good that I will
do for my people, saith the
LORD; because he hath
taught rebellion against the
LORD.



